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Plurilingualism in the CEFR

• „an individual person’s experience of language in its cultural 
context” 

• A linguistic repertory, in which all linguistic abilities have a place 
− to which all knowledge and experience of language contribute 
− languages interrelate and interact
− a person can call flexibly upon different parts of this competence to 

achieve effective communication
− enables a person to make sense of a text, written or spoken, in a 

previously ‘unknown’ language, recognizing words from a common 
international store in a new guise

Cf. Council of Europe, 2001



The Companion to the Commmon
European Framework of Reference 
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The Importance of Language
• Communication and Interaction 
• Thoughts, Feelings, Emotions
• Ways of Thinking, Attitudes
• Actions And Behaviour
• Traditions
• Identity
• Creating Relationships
• Ways of Living
• Power

 „tool to discover the world“



Hot Topics at School

• Differentiation, Individualised Learning
• Global Education
• Citizenship Education
• Peace Education
• Learner Autonomy
• Intercultural Understanding



Methodische Kompetenzen & 
Sprachreflexion

• „Die Schülerinnen und Schüler erschließen […] die Bedeutung 
unbekannter Wörter mithilfe von Kenntnissen der Wortbildung, 
des Deutschen sowie ggf. weiterer Muttersprachen und 
Fremdsprachen, des Kontextes und ihres Weltwissens. “

• „nicht muttersprachliche Phänomene wie /ð/, /θ/, /r/, /w/ “
• „reagieren in […] Alltagssituationen […] sprachlich und 

sozial angemessen, indem sie elementare Kommunikations-
und Interaktionsregeln (u. a. Höflichkeitsformeln) anwenden. “



Ideas for the EFL classroom
 Vocabulary and Grammar
 Texts & Topics
 Skills 
 Tasks



• Sprachkurse
„Learn Welsh with Will ep. 1“ (0:55 onwards) https://www.youtube.com/watch?v=9gXToPIIarg
cf. GL 3, Unit 2, p. 32ff. & practice pool 118-120 

• How to do a ... accent

• Dos and Don‘ts in …

• Pronunciation Differences (https://www.youtube.com/watch?v=TafO43sy88E)

• US vs. Aussie accent (https://www.youtube.com/watch?v=TafO43sy88E)

https://www.youtube.com/watch?v=9gXToPIIarg
https://www.youtube.com/watch?v=TafO43sy88E
https://www.youtube.com/watch?v=TafO43sy88E


Vocabulary and Grammar

• Reflect on personal experiences
(English, German, heritage
languages, foreign languages)

• Multilingual word fields
• Giving advice:

−A particularly positive learning
achievement

−Pro Tips: Who/What helps
best at home/at school?

−The most creative mnemonic
Red Line 2, p. 193



Vocabulary and Grammar

• Reflect on the linguistic structure
of other languages

• ProDaZ-Kompetenzzentrum der 
Universität Duisburg-Essen

• Krifka, Manfred. Das 
mehrsprachige Klassenzimmer. 
Berlin: Springer, 2014.Red Line 2, p. 140



Green Line 6, 
Skills (p.94)

Sprachreflexion über Existenz 
und Funktion sprachlicher 
Strukturen in weiteren Sprachen 



Tasks
Blue Line 3 
(M-Zug) 
Prüfauflage p. 66f.



Variation for texts and tasks
 Find words that have a similar sound/meaning in another

language?
 Include 1, 2, 3… words from another language in your [text].
What‘s your favourite word in the … language? Write a short

and creative dialogue how you learned that word.
 Use situations which would be multilingual for the learners: 

Blog posts, postcards, diary entries, phone calls
 Open a new storyline – story in pictures: Textbook character A 

made a new friend while he or she was… (walking his or her 
dog/ at the mall/at the restaurant)



Cool down

− ABC summary
− 5 keywords of the lesson
− Letter to myself
− Statements to the lesson
− Notes for a press conference
− Language detective report / 

Secret service files

https://www.klett.de/sixcms/media.php/185/lines-begleitmaterialien-prospekt.pdf

https://www.klett.de/sixcms/media.php/185/lines-begleitmaterialien-prospekt.pdf


Dutch

Deutsch Niederländisch

Hallo Hallo

ja/nein ja/nee

Guten Morgen Goedemorgen

Vielen Dank Dank u wel

Entschuldigung Pardon

Ich verstehe es nicht Ik begrijp het niet

Was machst du hier? Ich arbeite hier. Wat doe je hier? Ik werk hier.

https://www.loecsen.com/

https://www.loecsen.com/


Feedback?
Contact details:

Elisabeth Chowanetz

Julius-Maximilians-Universität Würzburg 

Lehrstuhl für Fachdidaktik - Moderne Fremdsprachen

Am Hubland
97074 Würzburg

elisabeth.chowanetz@uni-wuerzburg.de

mailto:Elisabeth.chowanetz@uni-wuerzburg.de
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